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PRICE IJAVLIAJD, DA 0 VIDELE
MC-GANNONA, KO JE USTRELIL
HAROLDA KAGYIA

‘DVA POLICISTA IZPRICUJETA, DA STA VIDELA
McGANNONA NA KRAJU, KJER JE BIL
USTRELJEN KAGY.

" Harold C. Kagy je bil ustreljen ob 12:27 ponoéi dne
' 8. maja. To se je ugotovilo tekom véerajSnjega izprice-
“,‘Ianja policista James Perkota.

McGannonov odvetnik pa pravi, da lahko dokaZe, da
'~ Je McGannon ob 12:30 stopil na pouli¢no karo na Public
' Square, s katero se je peljal domov, in da bi bilo to zanj
emogode, ako bi bil pred tremi minutami v bliZini me-
8ta, kjer je bil ustreljen Kagy. '
Toda policist Perko in William P, Wilson, stanujoé
‘N3 1213 E. 9. St. sta se véeraj na izprievanju pozitivno
Izjavila, da sta videla McGannona na kraju, kjer je bil
Ustreljen Kagy.

" Toda poizkusilo se ni razloziti dejstva. da sta detek-
 tiva Skala in Burkhart videla McGannona na Superior
ave,, ko sta se nahajala na poti na Hamilten ave. in E.
Sth Str.

. Perko je bil tudi ena izmed pri¢ pri Joycejovi obrav-
‘havi, toda takrat ni omenil McGannona.

. Wilson je izjavil, da je poznal McGannona Se pred
\ Zlo¢inom, in da je popolnoma gotov, da je bil McGannon
Onj tretji moski, ki je ustrelil Kagyja. Dejal je, da je

hrbet, toda takoj nato je videl, ko je mo¥ki, o katerem

| Siguren, da je bil McGannon, naglo korakal proti Hamil-
- lon gye.

~ Pri sobotnem izpridevanju je identificiral McGanno-
Ba tudi Perkov tovari§, policist Schuld.

- Na dejstvo, katerega smatra drZavna prosekucija
‘?elo vaznim, je to, da ko je Perko zgodaj zjutraj po stor-
“lenem zlocinu el z detektivom Burkhartom na dom sod-

Dikg MeGannona, se mu ni dovolilo, da bi videl sodnika.
‘Perko je izjavil pri izpricevanju, da je bil Burkhart edini,
h je videl MeGannona tisto jutro ‘po storjenem zlocinu.
“KO je Perko pripovedoval, kaj se mu je reklo v hii sod-
' tika McGannona, je sodnikov odvetnik, 'W. H. Boyd, de-
~ 8to ugovarjal in skusal prepreéiti Perkotu, da bi ne podal
~ ¥seh podrobnosti.

. McGannonov odvetnik je na podlagi Perkotovega iz-
. Pricevanja podal naslednje razloge, s katerimi upa do-
ati sodnikovo nedolZnost:

1, da je Kagy takoj po streljanju odbolzil Joyceja,

' 2, da je Perko videl samo McGannonov hrbet in da je iz-
Javil napram svojim predstojnikom, da bi ne mogel iden-
tificirati one tretje osebe, ako bi jo videl in 3., da ko je
Wentificiral MeGannona, ko je tekom Joycejeve obrav-
have stopil iz porotne sobe, ni tega sporoil svojim pred-
Stojnikom. ,

; Boyd je napadal izprievanja Perkota na isti nacin
kot je v soboto izpodbijal izjave policista Schulda.

" Tretja pri¢a Wilson, ki je kanadski vojni veteran je

bi] glasom Boydove izjave v vojni ranjen in zastrupljen
8 plinom.

Prosekutor Baskin je naznanil, da se je zopet zapri-
Seglo Stiri nove price, ki bodo izpricevale proti MeGanno-
| 0 in gicer Mrs. Katarina C. Allender, ki pravi, da je se-

Uela v nekem avtomobilu blizu mesta, kjer se je izvrdil

Umor, toda ni videla mobenega izmed treh prizadetih;

dr. A, B. Braffl, zdravnik v Lakeside bolniSnici, ki je do-

bll krogljo iz Kagyjevega telesa; policist Frank Brocks,
Y takpat e ni bil pri policiji in detektiv Charles Cavola,
oleg teh so Se Stiri pride, ki pravijo, da so videle, ko je
- bil Kagy ustreljen; to so: dr. J. H. Gass, A. J. Short,
~ John Whitmore in Miss May B. Neely.

Glavna prife vse obravnave, na podlagi katere upa
ArZavni prosekutor doseéi obsodbo McGannona, bo Miss
Neely, ki bo najbrZe &la na izpridevanje Ze danes.

. McGannonovi odvetniki pravijo, da je v prilog sodnika
- “pridevalo 13 oseb, med njimi tudi McGannonov brat in
s ;“jecwaiqna. 2 1yl
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Martensova izjava o
deportacijski
odredbi.

New York, N. Y.—Ko je ruski
sovjetski zastopnik v New Yorku
izvedel o deportacijski odredbi
proti njemu, ki jo je izdal delay-
ski department, je podal nasledn-
jo izjavo:

“'Sporoéil sem pogoje odloéitve
komisarijatu za zunanje zadeve v
Moskvi. Raynal se bom po naro-
¢ilih, ki mi jih poda moja vlada.

“Odloéitev delavskega tajnika
je olividno politicna odloéitev, ki
jo narekuje sedanja administraci-
ja napram sovjetski vladi. Depor-
tacijska naredba ni izdana radi
kakih mojih dejanj, temved zato,
ker sem zastépnik sovjetske vla-
de. Odloéitev popolnoma potrju-
je moje izjave, da nisem nikdar
vodil nikake propagande proti
vladi Zedinjenih drzav.

“Tajnik Wilson pravi:

“Nikakih dokazov ni, da je
Martens podal kake direktne izja-
ve, da veruje v uporabo sile za
prevritev vlade ZdruZenih dr-
Zav, niti ni nikakih dokazov, da je
kdaj razdeljevali ali povzroéil raz-
deljevanje literature takega zna-
daja.’ '

“"Delavski tajnik tudi jasno iz-
javlja, da odloditev na temelji
na tem, ker sem ¢&lan kake gotove

“Strel-pocil sicer takrat, ko jesmel.on proti-trojici Obrnje.nTatmnke“"aii"drganizacﬁe; Odloti-
je

tev pravi: "'On (Martens) ni niti
¢lan, niti v kaki zvezi z ru-
sko komunistiéno stranko ali tret-
jo internacijonalo."”

“Na ta nadin se deportacijska
naredba naslanja edinole na dej-
stvo, da sem zastopnik sovjetske
vlade. Kot sem vedno zatrjeval,
in kot so zatrjevali tudi moji od-
vetniki, odloditev take vaZnosti,
ki prizadeva zunanje odnofaje
Zedinjenih drZzav, ni stvar delav-
skega, temved drzavnega depart-
menta.

“Drzavni department pa se je
razje izognil temu vprafanju in ni
nikdar niti potrdil sprejema mo-
jih stevilnih sporoéil, v katerih

slanstva in Zeljo sovjetske vlade,
da ustanovi trgovske odnofaje z
Zedinjenimi drZzavami. Mesto te-
ga se je odgovornost za ta resni
korak nalozilo na rame delavske-
ga departmenta, ki ni bil nikdar
merodajen pri odlodevanju zu-
nanjih odnosajev Zedinjenih dr-
3av. Ta odlositev pomeni, da do-
kler obstoja sedaji vladni na-
stop, ne more priti v ZdruZene
drzave noben sovjetski zastopnik,
katerega namen bi bila ustanovi-
tey prijateljskih in dabi¢kanosnih
trgovskih odnosajev med ruskim
in ameriskim ljudstvom.

' “Seveda jaz ne verujem, da bo
ta akcija ostala ali da se bo s tem

preprefilo konéno ustanovitev tr-
govskih odnofajev med ZdruZe-
nimi drzavami in sovjetsko Rusi-
jo. Ti odno#aji se bodo ustanovili,
kakor se sedaj ustanavljajo med
Rusijo in evropskimi drZzavami.
Dovoljevalo se ne bo nikakemu
zadasnemu predsodku ali histerié-
ni politiki, da bi se vmesavala v
naravne interese ameriskega ljud-
stva. Veliki ruski trg za produkte
vseh vrst je oéividno zdravilo za
perijodo industrijalne depresije
in brezposelnosti, v katerega se-
daj Amerika stopa. Trdno sem u-
verjen, da bo amerisko ljudsivo
zahtevalo trezne preureditve cele-

ga vpradanja, tikajoéega se ruskor
ameridkih odnosajev.

sem razlagal znadaj mojega po-|

Madzarske intrige v
jugoslovansko-ho-
landskem sporu?

——

London, 20. dec. Napeto
razmerje, ki je Ze precej ¢asa ob-
stojalo med holandsko in jugo-
slovansko vlado, je doseglo svoj
vrhunec v odpoklicu diplomatié-
nih zastopnikov obeh de¥ela. —
Medtem ko je to gotovo povzro-
¢ilo precejsno presenefenje na
Holandskem, pa ni v Jugoslaviji,
kjer so fakti dobro poznani, nihée
presenecen.

Vzrok pretrganja diplomatic-
ni hvezi je v prvi vrsti v tem, ker
je holandska vlada nastavila Ber-
narda Rappaporta svojim zastop-
nikom v Belgrady. Tekom vojne
je bil Bernard Rapport, ki je
bil avstrijski podanik, bil o-
benem tudi holandski zastopnik
na Srbskem. Srbska vlada pa je
prisla na sled gotovim relem,
vsled &esar je bil aretiran, nato
pa se mu je dovolilo 48 ur, da
zapusti Srbijo.

Navzlic temu, da je srbska vla-
da podala dobre yzroke za svojo
akcijo, pa je holandska vlada po
prenchanju sovraznosti zopet na-.
stavila Bernarda Rapporta svojim
zastopnikom v Belgradu. Jugoslo-
vanska vlada se je najprej obrni-
la na holandsko vlado s prosnjo,
da odpokli¢e Rappaporta. Ho-
landska vlada pa je proinji odgo-
vorila s tem, da je naznanila, da
srhski zastopnik v Hagu ni vet za-
Zeljiva oseba. -Keot -se-izjavlja na
merodajnih mestih, se upa, da bo
nesporazum kmalu poravnan in
da bo holandska vlada imenovala
kakega bolj vzprejemljivega za-
stopnika, ki naj jo zastopa v Bel-
gradu.

Kot se zatrjujejo, ima ta ne-
prilika s Holandsko najbrze zve-
zo' z madZarskimi propagandisti,
ki so jako pridni s Sirjenjem raz-
nih revolucijonarnih idej med Hr-
vati in Slovenci — Namen
te madZarske propagande je
povzroéditi notranje nemire v Ju-
goslaviji “in dosedi priklopitev
Slavonije k Madzarski. V ta na-
men se vodi jako intenzivno kam-
panjo, ki je baje pod vodstvom
judovskega Zurnalista l.eopolda
Mandi, ki je bil za ¢aga bosanske
aneksije od strani Avystrije glavni
éasnikarski zastopnik grofa Ae-
renthala v kampanji proti Srbiji.
Zatrjuje se, da so Stevilne neprili-
ke, ki jih ina jugoslovanska vla-
da, v veliki meri posledica intrig
biviéih vladarjev pokrajin, ki se-
daj tvorijo del Jugoslavije.

—

Hardingov naért.

—

Marion, 20. dec. — Kot se po.
rofa, ima novoizvoljeni predsed-
nik Harding napravljen madrt,
glasom katerega maj bi se defi-
nitivno zavrglo Ligo narodov,
sprejelo resolucijo za proglas
formalnega miru z Nem¢ijo in
organiziralo novo zvezo maro-
dov.

Hardingova zveza marodov
obsega dve poglavitni todki:

1. Mednarodno razsodiite
strogo pravosodnega znadaja. 2.
Vréile naj bi se Stevilne konfe-
rence take zveze, na katerih naj
bi se wrazpravljalo mednarodne
probleme, ki bi ne bili pod pra-
vosodjem mednarodnega sodid¢a
in na katerih bi delegatje me bi.
li Ze naprej obvezani.
= Prvo konferenco take zveze
narodovi  bo Harding najbrie
sklical z namenom, da se preure-
dii mednarodni zakonik, <!

Potresi v Argentini-
ji in Italiji.

Buenos Aires, 20. dec. — Ra-
¢una se, da Stevilo oseb, ki so
bile ubite v petkovem potresu,
znasa ve¢ kot 400. Te stevilke
se podaja na podlagi porodil re-
Silnih orgamizacij, ki se nahaja-
Jjo v prizadetih krajih,

Tresljaji so se danes zopet
ponovili, Pri potresu so se ma-
pravile v zemlji velike razpoke,
iz katerih dere voda in poplav-
lia pokrajine, vsled ¢esar je
reSevalno delo zelo ote$kodeno,
To je majhujsi potres, ki je za-
del Argentinijo izza leta 1869.

Katastrofa je prisla v petek
popoldne. Koliko Zkode je nak

miti. 'V Transportenas je bilo
ubitih veé kot 100 oseb. Tzraza
se bojazen, da se bo Stevilo %r-
tev zviSalo, ko se preisée vse
razvaline. Iz zemlje drvi gor-
ka voda. Eden takih vrelcev je
dosegel visokost 15 &evljev in
sta vtonili v njem dve osebi.

Milan, 20. dec. — Porotila iz
Sasno ob avlonskem zalivu iz-
kazujejo, da so se tamkaj poja-
vili potresni tresljaji istofasno
s silovitim potresom v Argen-
tiniji. Potresni sunki so po-
wvzro¢ili, da se je odtrgala wved
kot en milijon kubiénih cevljev
obsegajo¢a plast zemlje ter po-
polnoma zakopala ve¢ his ob za_
livu s stanovalei vred, ki so ta-
krat spali.. Pristaniste je po.
polnoma zablokirano.,  Stevilo
oseb, ki so pri podsipu izgubile
Zivljenja, Se ni znano; dosedaj
ge je izkopalo iz razvalin truplo
enegay kapitana, veé ¢astnikov
in 17 mornarjev. Edino poslo-
pie, ki je uSlo vsaki poSkodbi,
je brezzitna postaja, vsled Ce-
sar se je lahko takoj poklicalo
vojne ladje, da so priSle na po-
mo¢, . S

Spekulacija z Zitom
oZigosana.

o

Washington, 20. dec.—Zvezna
trgovska komisija je poslala pred-
sedniku Wilsonu pismo, v kate-
rem se izjavlja, da Spekulacija s
psenico in Zitom sploh, Se predno
je %to kupljeno, ni drugega kot
kaznjivo igranje za denar, ki bi se
moralo takoj zakonitim potom u-
staviti.

Kimisija je podala to priporo-
éila v odgovor na predsednikovo
proénjo, da se pronajde vzrok
padajodim cenam p3enice.

Komisija obenem sporoca pred-
sedniku, da on nima nikake moéi
ustaviti uvoza zita iz tujezemstva,
kot zahtevajo farmerji, ki so hu-
do prizadeti vsled padajocih cen.
Komisija tudi priporoca, da se u-
stanovi vladni ustroj, ki bi nadzi-
ral tujezemske agenture, ki naku-
pujejo amerisko pSenico, da bi ne
mogle manipulirati s cenami.

Za padanje cene psenice se po-
daja naslednje zvroke:

Pridelek pSenice po vsem sve-
tu je bil letos vifji od lanskega.
Vse tujezemske vlade so v Ame-
riki nastavile skupno komisijo za
nakup péenice, ki je napravila ve-
like nakupe spomladi, potem pa
je nakupe znizala. Iz Kanade se
je importiralo izredno veliko pie-
nice, posebno de v oligled tega,
ker so Kanadci vsled visoke valu-
te ameriskega dolarja lahko pro-
dajali’ped ceno. Pridelek koruze
in ovsa je bil' tudil jako obilen,
vlle:d desar ' je bila zahteva po
| pienici manjia. 833 '

pravil potres, Se ni mogode ce-[¥

Poroca komisar Frederick A.

Wallis,

Ve¢ kot 3000 priseljencev pri-
haja na Ellis Island skoro vsaki
dan. Veé kot en milijon jih bo
prislo v fiskalnem letu 1920 in
1921. Veé kot deset milijonov
jih ¢aka v razli¢nih delih Evrope,
da pridejo v ZdruZene drZave,
kakor hitro bodo dobili prevoz.

Ti milijoni niso priseljenci v
strogem pomenu besede. Stevilni
med njimi so begunci iz deZela,
ki so bile opustofene tekom Ses-
tih let vojne; begunci iz dezel,
ki jim ne morejo nuditi sedaj ni-
desar drugega kot nezadovolj-
tvo, bolezen in bedno Zivljenje.

Ti milijoni se ozirajo na Zdru-

Yene drzave kot na svojo obljubl-
jeno dezelo, njih pristanisée in a-
zil. PreteZno stevilo teh se odi-
vidno seli s polno mislijo, da po-
stanejo posteni in pridni drzavlja-
ni, ki bodo upostevali postave.
Prihajajo s smehljajodimi obrazi
ter iztegnjenimi rokami, ter pro-
sijo dobrega sprejena.
Njih prihod postaja vsaki dan
bolj bistveno vaZen za blagobit
deZele. Narodno zanimanje se
je vzbudilo vspri¢o velikanske vaZ
nosti resitve tega problema. Pred
kratkim me je obiskal komitej Na-
rodne zveze izdelovalcev, ki pro-
uduje sleheno fazo priseljenidkega
vprasanja. Cul sem, da namexavh]
ta komite; predloziti cb's'!x'rhin’
prakti¢ne odredbe, ki ne bodo le
uredile priseljevanja, temveé tu-
di porazdelile med poljedelske in
industrijalne okraje, kjer je naj-
bilj treba ljudi in kjer so jih bo
najlazje absorbiralo.

Mislim, da je ni stvari, v kateri

bi lahko nasi zmoZni moZje sto-
rili dezeli vedjo uslugo kot s tem
da se zanimajo za ta problem, ki
postaja vedno bolj kompliciran z
vsakim parnikom, ki pride, oblo-
zen s priseljenci, iz Evrope.
Od ljudi, ki dobro poznajo raz-
mere v Evropi, sem izvedel, da
je najmanj osem milijonov izsel-
jencev pripravljenih priti sem iz
ene same deZele, kakor hitro bo
proglasen mir. Na temelju osebnih
informacij, katere sem dobil, sem
pripravljen domnevati, da je naj-
manj 15,000,000 ljudi, ki Zele
priti v Ameriko.

Veé tisoé teh je Ze kupilo voz-
ne listke in le Se ¢akajo na obvesti
lo, da se vrcajo na ladjo. Ar-
made ljudi te narodnosti so pri-
pravlpene priti skozi Holandsko.
Celo Holandska sama izgublja
na tisoe svojih najboljsih polje-
delcev, ki prihajajo sem, da se i-
zognejo splofnemu nemiru, ki ga
je opaziti po celi Evropi.

Iz avtoritativnih virov sem iz-
vedel, da zahteva tri milijone in
ipol Italinov prevoz v to dezelo in
da jih je na stotine in stotine da
tisoev Ze na seznamu ladijskih
druzb. Nagibam pa se k naziran-
ju, da jih je ve¢ kot pa tri milijo-
ne in pol. Nadalje sem izvedel,
da se pripravlja pol milijona Pol-
jakov na odhod v to deZelo. An-
glegke ladije privazajo na lisofe
Skotov, AngleZev, Ircev in Vel
sov. Za enkrat se more le ubigati
kaj se bo zgodilo, &ée bodo padle
meje, ki za enkrat onemogocajo
izseljevanje iz Rusije.

Kaj hodemo storiti mi vsprico
tega velikanskega priseljevanja?
To je najbolj nujno, najbolj vaz-
no in najbolj bistveno vpraganje,
s katerim se mora dezela pecati v
sedanjih dneh. Kongres se mora
‘takoj lotiti vprasanja. Lotiti se
moramo problema takoj in prosto

‘tduino. Brez dvoma potrebujemo

REGULIRANIE PRISELIEVANIA

dosti teh ljudi, a kje? Nase farme
naprimer jih lahko sprejmejo ve-
liko, kajti farmerji neprestano
vpijejo, da jim manjka delavskih
modi. Nasi premogovniki potre-
bujejo moz in istotako nasa bom-
baZna polja obenem s Stevilnimi
drugimi prostori, kjer se bo z ve-
seljem pozdravilo trezne in smo-
treno mislece priseljence. Nase ce-
la deZela pa se nahaja sedaj v
procesu zopetne uravnave. Na ti-
soée ljudi zapusca sluzbe in posle,
katere so imeli tekom vojne ter
si mora preskrbeti drugo delc.

Brez dvoma bi bila dobra stvar,
de bi se ustanovilo neke vrste
prednosni sistem za pripust teh
priseljencev, da bi se naprimer
pripustilo na tisoce onih, ki bi bili
voljni iti na farme ter izkljudilo
barantace in lenuhe, ki se kaj ra-
di nagibajo k radikalizmu. Mi ho-
¢emo ljudi dobrih namenov, a ne
moremo ustanoviti neke vrste
prednotni pripust, ne da bi se
preje amendirala ustavo Zdruze-
nih drZav.

‘Stevilni predlogi so bili stavl-
jeni, kako postopati s temi mili-
joni prise ljencev in kongres se je
pecal s c&tevilnimi tozadevnih
predlog. To pa je velikansko
vprasanje. Nekateri zelo trezno
misledi ljudje se zavzemajo za to,
da se popolnoma ustavi priselje-
vanje za dano dobo, dokler se
deZela ne prilagodi novim razme-

gam o vojni, vendar pa je zelo

sporno vprasanje, <e bi bilo kaj
takega v resnici zazeljivo.

Nadaljni hodejo omejiti prisel-
jevanje na krvno sorodstvo in
drugi postaviti celo priseljevanje
na temelj odstotnega priseljevan-
ja gotovega naroda. Po mojem
mnenju dobivamo danes Sevilne
najboljSe| tipe priseljencov, kar
jih je kedaj priflo v to deZelo.
Prihajajo iz vseh narodov, kar
jih nosi povriina zemlje. Vedji
del teh izjavlja, da so hotoli uiti
nemiru in negotovosti, ki vlada v
njih deZelah. Ze to dejstvo semo
bi moralo nuditi zadostno jam-
stvo, da so ti ljudje v vedimi za-
zeljivi.

Najti je Rumunce, Grke, Itali-
jane, Zide, Francoze, Angleze,
Perzijce, Slovake, Poljake, Arab-

ce, Turke, Jugoslovane, NoryeZa- -

ne, Fince, Dance in ljudi iz Za-
padne Indije. Pred par dnevi sem
videl skupino petstotih ¢rncev iz
Zapadne Indije, ki so sicer nosili
groteskne obleke, a bili &isti in ci-
vilizirani. Nadalje skupino petde-
setih Norvezanov, velike rasti in”
zdravih lic, namenjenih proti go-
zdovom severnega zapada. Za
njimi je prisla skupina iz severne
centralne Evrope. Bili so to ozko-
prsni sklueni in bolehni ljudje,
katere se je sicer moralo pripusti-
ti, ki pa najbrZ ne bodo nikdar
predstavljali kondtruktivnih dr-
¥avljanov, temvec parasite.

Ce se ozrete v lica teh ljudi,
vidite takoj, da prihajajo ob enem
najbolj sreénih trenutkov v njih
¥ivljenju,—ob njih vstopu v
Zdruzene dr¥ave. Vprasajte jih
in vsi bodo rekli, da so pridli se-
mkaj, da se izognejo razmeram v
domadi dezZeli, kjer ne morejo
najti primernega dela ter poste-
no prefivljati svojih druZin.

Vsi kaZejo pripravljenost, da
se takoj lotijo dela v strokah, v
katerih so izurjeni ali kot navadni
delavci, &e nimajo nikake poseb-
ne obrti. ‘

Ali pa bodo tudi dejanski
storili? To je glavno yprasanje

ter ono, od katerega je odvisno. .

celo postopanje s problemom ter
(Nadaljevanje na 2. strani)
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CENU NE NAPRE) ¥ ANERII?

Kot se iz Washingtona poroca, je imenoval predsed-
nik Wilson biviega ameriskega poslanika v Carigradu,
Henry Morgenthaua, za svojega osebnega zaupnega po-
sredovalca za Ligo narodov v zadevi posredovanja med
Armenijo in turskimi nacijonalisti. Ker pa Morgenthau
ni samo velekapitalisticnega naziranja in misljenja, tem-
ved je tudi velik sovraznik ruskih sovjetov, zato je moz
kakor ustvarjen za Wilsonovega posredovalea in zaupni-
ka.

Ligi narodov je najveé zato, da se rei Armenijo pred
boljseviki. Dokler ni bila Rusija v stanu, zavzeti se za to
nesreéno dezelo, so se predstavniki in drzavniki entente
jako malo brigali za ta kilav sad zavezniSke razdelitve na
Balkanu in v Mali Aziji. Sele ko je pri¢ela kmecka in
delavska republika ruskih sovjetov uvajati v Armeniji
mir in red, Sele ko se je prifela Rusija pripravljati, da
stopi na prste turSkim nacijonalistom ter da jim zapove,
da ustavijo sovraZnosti napram Armeniji ter da zariSe-
jo konénoveljavne armenske meje, tedaj so se Sele zavez-
niki spomnili svoje obljube. Imenovali so Mr. Wilsona
za ustvaritelja miru, ker so upali, da bo on celo stvar na
najelegantnejSi naéin in v prid kapitalisti¢cnega razreda
vefil. No, da ni manjkalo dobre volje, o tem ne dvomimo.

Pri tem pa se nam dozdeva, da bi morala Ligz naro-
dov imenovati najprej kakega “reditelja” za Ameriko
Dasi e nismo polnovredni bratje evropskih veleroparjev,
vendar bi morda Lloyd George v tako vaZnem slucaju
gtoril izjemo. In ta sluéaj jedan. Ako, kar je dejstvo,
v West Virginiji, ki je ena izmed oseminstiridesetih dr-
zav Unije, Ze pet mesecev divja drZavljanska vojna, ne
da bi se lokalnim, drZzavnim ali zveznim oblastim posre-
¢ilo prepreciti jo in napraviti v dezeli red, tedaj ne pre-
nstaja drugega, kot da se apelira na vi§jo instanco, éetudi
je predsedniku Zdruzenih drzav veé leZeCe na miru Ar-
menije kot pa na miru West Virginije.

Da so razmere v rudnidkih distriktih West Virginije
naravnost strasne, to potrjujejo vsi éasniki, pristranski
in nepristranski. Taylor, korespondent nekega veleka-
pitalistiénega ameriskega dnevnika, sam priznava v svo-
jem poro¢ilu dotiénemu listu, da si ni v West Virginiji
nihée Zivljenja svest, kdor je le nekoliko na sumu, da se
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zem, ali radikalizem,”” pravi Taylor. “Jaz sem Se épeci-‘
jelno posvetil svrhi, da najdem vsaj enega radikalca v|

pojma o Leninu ali samo o “Bill” Haywoodu, ki bi vedel, |
da eksistira tudi nekaj takega kot socijalizem.”

V onih okrajih zivi pristno amerisko prebivalstvo,!
ki je Se vedno navdahnjeno o *“od Boga danih postav”,!
ljudstvo, kojega razumevanje je ono, ki je vladalo pred!

boljSevizmu ali anarhizmu. Vendar se vsak poskus uni-
oniziranja rudnikov zatre z oboroZenim vojastvom. Vsak|

delavski organizator je izdan na milost in nemilost tem!

se poroéa, da so tukajsnji premogarski okraji torisce ra-‘ike vzgoje; ‘tudi -newyorske §ole:da se bo priseljenec zategel naj-
dikalizma in boljSevizma, toda tu zaman iSCete anarhi- se ¢im dalje bolj bavijo z prible-

cev k njihovim novim sosedom.

t?h okrajih, od katerega bi mogel izvedeti, kaj Zeli in ka"ltako velikem stilu, so bile za ob- | gosto je videti mladega priseljen-
ko misli. Toda kot je videti, ni tu nobenih radikalcev, driane v Bufalo. Rochester, Syra- : ca na Battery v New Yorku, kako
Niti enega nisem mogel. najti, ki bi imel vsaj nekoliko cuse in Albany, in Department of stoji ter se s presenecenjem czira

' udinek je bil jako blagodejen. Za- {zrak na dolenjem Kencu New
nimanje za #ole za tujerodce in|Yorka. On je kot kapljica vode

vesoljnim potopom in katero ne ve niGesar o socijalizmu, newyoriko razstavo.

'prvo k onim malostevilnim pri-

‘jateljem, katere ima v dezeli.
Nekateri pa pridejo sem, ki ni-

Ravnotake razstave, ne pa v, majo nobenega prijatelja in po-

7evanjem noyodosilih Amerikan-

Education je prepri¢an, da njih|v neboti¢nike, ki se dvigajo v

njih obisk je znatno narasel, in'v oceanu. Ravno takrat pride
ravno radi tega se Department ' psiholoiki trenutek, ko je tieba
tako Zivo zangna za prihodnjoldobiti mladega ¢loveka v roke ter
ga spraviti v pravi tok, ki bo na-
Governor Smith je prisréno o-!pravil iz njega zadovoljnega dr-
dobril ta naért in newyorsske ob-' zavljana, ne pa enega onih neza-
dinske oblasti ga podpirajo. City‘dovoljnih radikialcev, ki hocejo

milice.

thaua. Prepriéani pa smo,

legalnim morilcem. Vsak zaupnik delavstva je pregnan
iz hiSe, preganja se njegovo druzino itd. Posestniki rud-
nikov in velekapitalisti so neomejéni gospodarji, pravi
aiktatorji. Diktatura kapitala je tam edini zakon, kate-
iega se izvaja s pomo&jo zveznega vojastva in drZavne

Mi ne damo dosti na “liberalizem” gospoda Morgen-

da so razmere v West Vir-

giniji tako sramotne, da bi celo ta Wilsonov zaupnik vlo-

zil protest, ¢e bi jih poznal-

Kakor smo proti vsem peticijam, vendar sedaj bi pri-
porocali, da se poslje nujno brzojavko Ligi narodov, v

kateri naj se jo prosi, da poslje Wilsonovega zaupnika ta-

koj v Mingo okraj v West Virginiji.

Vrsijo se priprave za razstavo
s primerno slavnostjo pod ime-
nom “America’s Making," ki se
bo obdrzala v prihodnji spomladi
in katere namen jc predoéiti zgo-
dovino priseljevanja v to zemljo
od prvotnih kolonistov do da-
nasnjih  priseljencev in pokazati
na kak naéin je priseljeno ljud-
stvo prispelo k temu, da je Ame-
rika postala to, kar je. Vse razne
narodnostne skupine v New Yor-
ku bodo v tem zastopane in znan-
stvene ter prosvetne organizacije
bodo prispevale k uspehu te raz-
stave,

IzvrSevalni odbor za priprave-
janje te razstave se sestane prihod
ji pondeljek ob i. p. v Bankers'
Club. Glasom izjave odbora je to
prvi sludaj, kjer se bo poskuialo
nazorno pokazati ameriskemu ob-
dinstvu, kaj sa priseljenci prispeli
'k narodnemu Zivljenju Amerike.

Priseljeniske skupine bodo i-
mele priliko razkazovati svoj pri-
spevek k Ameriki v umetnosti in
rokodelstvu, v igralskih, pevskih
in instrumentalnih nastopih. Po-
sebno pozornost se bo obrazalo
na idustrijalne uspehe poedinih
narodnosti. Razstava, v kateri
naj se v nazorni in prepri¢evalni
obliki pokaze, kak delez ima pri-

zavzema za organizacijske pravice premogarjev. Pri tem'
ra Mr. Taylor e pripominja, da ni v celi drZavi naSel
niti enega radikalea, dasi jih je skrbno iskal. “Veckrat

seljeniec v ustvarjenju Amerike,
bo—kakor mnogi sodijo—prispe-
la k bolj umnemu, harmoni¢nemu

PRISELJENISKA RAZSTAVA, |in konstruktivnemu sodelovanju

turodca in tujeroflca v nadalnem
razvoje te zemlje.

Franklin K. Lane, bivai Secre-
tary of the Interior, je na celu ge-
neralnega odbora ob enem z Dr.
John H. Finley, state Commission
of Education. V odboru so nadal-
je mnoge druge liénosti.

John Daniels, ki je tekom
zadnjega ‘desetietia deloval z
priseljeniskimi skupinami in je vo
dil Z¢ mnogo velikih razstav, je
generalni ravnatelj podjetja.

Engazirajo se razni izmed zna-
nih strokovnjakov v New Yorku
za narisanje sceni¢nih efektov, pri
rejanje alegoriénih skupin, kostu-
miranje in za priprave v svrho
grafiéne predoditve raznith tock
narodnega rozvoja in napredka,
Znani skladatelji bodo pripravili
primerno glasbo in librete. Vsi
delajo brezplaéno. \

Prepustilo se bo vsaki posame-
zni skupini, katere zgodovine in
kulturni prispevek'se bo pokazal,
naj poskrbi sama za svojo poseb-
no to¢ka v programu. Radi tega
je priakovati pravcato tekmo-
vanje v tem'da se nekaj pripravi,
kar bo predstavljalo umetnigki &in
celo za New York. Prliskovatelji
nabirajo Ze od zdavnaj materijal
med raznimi skupinami, ki pred-
stavljajo priseljeniski element.

State Department se je tekom

minolih dveh let jako bolj inteziv-

no pelal z vprasanjem priseljeni-

Board of Education je izdal na-|
redbo “‘naj vsi udenci, uéitelji in
nadzorniki prispevajo po svojih
najbolj$ih mo&eh k temu, da pod-
jetie doseZe svoj hvalevredni in
patrijotiéni cilj."”

Natanéni ¢as razstave bo dolo-|
&en v najkrajiem é&asu. Cas otvo-
ritve je odvisen od raznih deko-
racij, ki jih Mr. Rickard ima iz-
vrditi v Madison Square Garden,
Brzkone se bo razstava otvorila v
zeletku spomladi.

(Nadaljevanjo s 1. strani)

tudi njega resitev. Ce bi se jih
takoj odvedlo z Ellis Islanda v
primereno okolico, bi se jih 12hko
nauédilo, da pomenja ta deZela
zanje bodoco sredo in prosperite-
to, ¢e se bodo drzali postav de-
zele; da pozdravlja deZela pri-
seljenca, ki je pripravljen delati z
glavo ali rokami; da se zavzema
za prostost in da magradi varc-
nost; da si zeli delavcey, da pa
noée omahljivcev in nezadovolj-
nezev.

Vi ti ljudje se izkrcajo v senci
boginji svobode in ohranili bi jih

lahko v njih prvotnem navdusen-

ju, ¢e bi imeli na razpolako sistam L hrano, ki je itak pi¢la. Na drugi
strani pa mi je podpredsednik

kako sprejeti jih in vzgojiti potem
ko so se izkrcali.

Postava nase dezele pravi, da
morajo imeti priseljenci prostost
ni enako priliko, da si izberejc pot
katero hodejo in dokler bo ta po-
stava dovoljevala priseljencem
prihajanje brez omejitve, mora-
mo storiti svoj del, da jih asimi-
liramo ter napravimo iz njih do-
bre drzavljane.

Kaj pa napravimo mi? Ogleda-
mo si izseljenca, ko zapusti doma-
o deZelo. Preis¢emo ga telesno,
kakorhitro pride na Ellis Is U-
gotovimo, &e je zdrav, zmoZen
podpirati samega sebe, Ce ni bil
nikdar zaprt in &e je priliéno pri-
den.’

Kaj pa potem? Kakorhitro
pride z Ellis Islanda, lahko odide
kamorkoli hoée, magari v druzbo
slabih prijateljev, ki mu natvezijo
vse mogode neresni¢ne sivari gle-
de te dezele. Povsem naravno je,

.priseljencev skoro najbolj vaZna

|kota v naslednjem letu letina le

vse ter ne morejo nuditi ni¢esar.
Na tem mestu je prilicno ome-
niti, da je zadeva parazdelitve

stvar v celem problemu priselj;
vanja. V sedanjem dasu se ncha-
ja preteZna vecina teh priseljen-
cev na poti v velika mesta, kjer
jih ne potrebujejo in tudi nodejo.
Nekateri najdejo svojo pot na far
me, kjer jih zelo potrebujejo, a
pretezna vecina sili v mesta, kjer
so skrajno nezaZeljeni v tej dobi
uravnave in to radi zadreg, tika-
joc¢ih se dobave zZivil in stano-
vanj. {

V zadnjih dneh sem dobil po-
zive od obdéinskih oblasti v Buffa-
lo, Akron in Detroit, naj ustavimo
posiljanje priseljencev v njih me-
sta ter jih napotimo, da se podajo
na farme. V tech mestih je tisode
in tisode ljudi brez dela, ker so
stevilne tvornice =zaprle svoja
vrata, ker ni treba ved nestetih
mnozZin vojnega materijala, ka-
terega so izdelovale preje.

Novi tiso¢i priseljencev so po-
loZaj Se poslabsali. Ne morejo do-
biti dela ter nidesar ne producira-
jo, deprav pomagajo zavZivati

neke velike zapadne Zeleznics po-

vedal, da bo znasala v obeh Da-

nekako 60 odstotkov letodnjega
pridelka in to raditega, ker ne
morejo dobiti farmerji pomodi.

Primerna razdelitev priseljen-
cev, ¢e bi bilo mogoée kaj takega
doseéi zakon nodajnim potom, bi
odpomogla temu prete¢emu po-
lozaju. Poslala bi na tisode in ti-
soée ljudi na farme ter zadala s
tem enoga najbolj uspe#nih u-
darcev visokim Zivljenskim stro-
skom. Zdi se mi, da bi se dala
dosti dosedi, ée bise pregovorilo
priseljence, naj vzamejo v ma-
jem majhne kose zemlje ter jih
obdelujejo. To bi pomenjalo pro-
duktivno delo. Vzemimo zapad,
kjer je na milijone akrov proste

{$oda imamo dve knjigi;-izdani ¥

| vsaki slovenski hisi v Ameriki.

nico, koruzo, je¢men ter se po-
svete tudi Zivinoreji. .
Ena nadih velikih napak pri po-
stopanju s priseljenci je ta, da se

stavi preved vere v takozvano pi- |
semsko preiskusnjo. Se nikder ni
bilo najti veéje budalosti kot je =
ta preiskuinja. Ne pomenja na-
mreé, da bo postal &lovek priden
in produktiven drzavljan, ¢e zna
preditati in napisati par besed.
Vedina 72 anarhistov, ki sc bid =
pred kratkim prijeti tukaj, je zna- i
la pisati in &itati in nekateri med
njimi celo v ved kot enem jeziku.
Nekateri med njimi bi prestali naj
bolj swwogo skuénjo, a bili so slabi’ '.
ljudje za to dezelo. \
Bili bi skodljivi drzavijani. Ni<
so hoteli iti na delo v rovih, na
farmah in v tovarnicah. Hoteli so _‘
priti v tc do¥elo ter priceti s svojo ©
kampanjo proti isti dezeli, ki jia =
je dal. zavetiice. '

3

Nikake varnosti ni ¢~ dezelo r
takih literarnih preiskusnjah. Mi»i
potrebujemo nekai bol) praktic- '
nega. Hodemo pre.skadnjo, ki bo
doloéila, ¢e namerava mozki ali
Zenska v resnici postati dober de-
lavec ter drzavljan, ki uposte-
va postavo. Stevilni ljudje, ki ne
morejo prestati pismene preisku-
#nje, bodo postali najbolj# drza-
vljani. Stevilni med njimi so utrje-
ni kmetje, ki so veseli, da se na-
hajajo v prosti dezeli, kjer hocejo
tudi ostati. Vse druge je treba
izloditi. .

Nase geslo je:—Kadar v dvo-
mu, deportirati. '

Vrata Ellis Islandu se cdpirajo
na obe strani, na znotraj, kjer éa-
ka &loveka, ki soglasa z nadimi
nazori, sréen sprejem ter na zu-
naj za vsakega, ki hoce z dejanji’
uniéiti mir nasega narod ter str-
moglaviti njegove proste napra-
ve,
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se sicer ne moremo postavljaﬂ
z velikanskimi kulturnimi delis

zadnjem ¢asu, ki sta jako vazni’
v nasem Zivljenju, in sicer: ,
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sestavil dr. F. J. Kern.
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Te dve knjigi bi morali biti ¥

Tudi na$ urad jih ima Se nekal”
na razpolago. Vsa naroéila na=
slovite: AmeriSko - Jugeslovan:

zemlje. Po mojih mislih bi se mo-
ralo bodriti novodeslece, naj se
nastanijo tam ter pridelujejo pée-

ska Tiskovna Druzba, 6418 St
Clair Ave., Cleveland, O. :

Radkiiikai Habsburzani

SPISALA GROFICA LARISCH.

|
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Za Zivljenja cesarjeve matere je bila Elizabeta
takorekol sama, in ko je tiranska stara Zenska umrla,
je bilo prepozno, da bi se izpremenila. Ogrska je ved.
no vzbujala njeno 1jubezen, in ona ni bila nikdar viso-
ka, rezervirana -avstrijska ecesarica ljudstvu deZele,
ki ji je bil Franc JoZef kralj.

Okolo leta 1885, ko jo je prvikrat obslo pozelje-
nje po potovanju, ji je njeno’dobro sree oéitalo, ko je
pomislila, da bo njen soprog za njene dsotnosti mor-
da obdcutil samoto. »

- “Ali pozna$ kako zanesljivo osebo, ki bi zabavala
cesarja, ne da bi poskudala vplivati nanj?” me je neki
dan vprasala. el

Omenila sem vet dam, ki bi bile — bila sem pre- "
priéana prevesele, da bi tolazile cesarskega zaéasnega
vdovea, pa teta Cissi jih ni edobrila, in stvar je za-
spala, dokler mi ni neki dan povedala, da je nasla pra-
vo osebo v igralki Katarini Schrattovi, o kateri je Sla
spoléna sodba, da je bila bolj zanimiva zunaj odra
dvornega gledidda, kakor pa ng njem. Ona je bila in
je ljubeznjiva, priprosta Zenska, in moja teta jo je ze.
lo ¢islala. 304

! Elizabeta je pogosto obiskovala gospo Schratto-
vo ter ji je podarila mnogo daril, med njimi majhno
maslenjafo, na katero je bila Katarina neznansko po-
nosna. Ljudje niso odobravali Elizabetinega vedenja,
ona pa je imela docela prav, da je dobro mislila o
igralki, ki jse je izza smrti moje tete pokazala udano
prijateljico Franca Jozefa,

Gospa Schrattova ima krasno vilo v Glorietstrasse
v Hitzingu, ki je prava pravcata zakladnica prekras-

nih reéi in vsebuje ogo cesarjevih daril. Ima pa
tudi majhen selski dvz:'iﬁ v I8lu, in kedarkoli je Franc
Jozef tam, je tudi Katarina vedno na svojem doreu, in
cesar vedno pije popoldanski-¢aj pri njej. Kratkocas-
no zgodbico pripovedujejo o nekem velernem obisku
cesarja pri njegovi prijateljici.

Ostal je bil pri njej precej pozno in 8 svojo obic-
no obzirnostjo je Franc Jozef, ki ni hotel motiti sluzin.
¢adi, stopal kalikor mogoce brez suma po hodniku, ki
je vdil do vrtnih vrat. V trenutka pa, ko je dospel do
njih, so se odprla neka vrata in nova kuharica gospe
Schrattove je stopila ven v no¢ni obleki s prizgano
sveto v roki. Glas tihih stopinj jo je bil vznemiril, in
ko je zagledala postavo nekep, moskega, je bil njen
prvi nagib, da bi zavpila, '

Franc Jozef pa je hitre stopil k njej. “Bodite
mirni, nespametna #Zenska; ali’ me ne poznate? Cesar
sem,” je rekel s pridusenim glasom.

Neverna kuharica je osupnila, kajti v svoji naj-
bujnejgi domisljiji si ni nikdar mislila, da bi kdaj nale-
tela na avstrijskega cesarja, ki bi taval pozno ponoéi

‘mackoli. 8e vedno v dvomu je posvetila neznancu v

obraz, pri tem pa je spoznala dobro poznane poteze
Francg JaZefa,

Rodoljubna Zenska je v hipu padla na kolena in
je zadela na ves glas peti cesarsko himno. Cesar se je
pozuril, da odide, in jaz dvomim, da bi bila patrijotic-
na himna kdaj peta v bolj smednih okolnostih.

Cesar je bil gotovo nadvse nesreten v krogu svo-
je druZine, kajti senca blaznosti zalezuje stopinje
Habsburgovcev, in iztezka je kaka panoga te rodovi-
ne, ki ne bi imela kakega blaznega, boZjastnega ali
grehotnega ¢lana . Obzalovati je, da so zdravi otroci
Franca Ferdinanda in Zofije Chotekove izkljuteni od
prestolonasledstva, ker ima otrok, ki bo po obicajnem
poteku dogodkov postal neki dan avstrijski cesar, od
materne strani vse zmozZnosti, da podeduje bebstvo,

ki ozna¢uje mnogo knezov in kneginj rodbine Bour- ©

bon.Parma. : 4 '

1

Malokatero leto.mine, da ne bi zunanji svet za-
znal o preSernih &inih nadvojvod. Z nadvojvodinjami
je stvar lazja, ker jim njihovi stari$i po navadi do-
voljujejo poroéiti se po njihovi volji, morda z ozirom
na usodo toskanske kneginje Lujize, ki je njeni zakon
s saSkim kraljem Friderikom Avgustom bil vzrok
mnogih njenih poznej&ih nadlog. 3

Nadvojvoda Ludvik Viktor je najmlajsi cesarjev
brat, in spominjam se ga kot veselega, zgovornega
cloveka, éegar prireditve so bile nekaj posebnega v
elegantnem dunajskem svetu. Sle so razne govorice,
da je bil nadvojvoda nekam udan grehotam, ki so jih
trpeli samo v ¢asih starodavne civilizacije, in koneéno
je cesar odlo¢il, da bo solnograski zrak dobro vplival
na njegovega brata ter mu je mamignil, da si mora
tam izbrati svoje bivali§¢e, Tako je nadvojvoda izgi-
nil iz druzbe in Dunaj ga ne pozna ved.

Drugi Franc Jozefov brat, pokojni madvojvoda
Karol Ludvik, je imel iz zakona z Annunciato bour-
bonsko-sicilsko, tri sinove in najstarsi od njih je Franc
Ferdinand, ki bo nasledoval svojemu stricu kot av-
strijski cesar. :

Frane Ferdinand je v javnosti najbolje poznan po
svojem morganatiSkem zakonu z Zofijo Chotekovo, ki
je bila dvorna dama nadvojvodinje Izabele. Grofica
in nadvojvoda sta imela skrivno ljubavno razmerje;
neki dan pa je z Pozunu prislo vse na svitlo vsled iz
gubljenega medaljona, v katerem je bila slika Franca
Ferdinanda. Nadvojvodinja je takoj odpustila Zofijo
Chotekovo, njen ljubimec pa se ni obotavljal narediti
jo za svojo Zeno.

Cesar je kmalu spoznal, da je ta zakon pomenil

popoln uspeh in je dal lepi Zenimnaslov grofice Hohen- ,

berg, pozneje pa jo je povisal v vojvodsko dostojan-
stvo. '
Nadvojvoda Karel Ludvik, ki je bil debel, star
tlovek, zivalskih nagibov, se je poroZil v tretji-t} S por-

i tugalsko infanto Marijo Terezijo. Bila je ljubeznjiva

zenska, petnajst let mlajda od svojega soproga, éeza;

“

"pri vederji. Ni potrebno omenjati, da lastnik ni Zeleh |

.. silil svojega wojaskega sliZabnika, da je toliko casa

glavna zabava je bilo jahanje, lov, pa slabo ravnanje
z njo. Ko je madvojvoda umrl, se je splosno domne-
valo, da se bo vdova porotila s svjim komornikom,
grofomn Cavrianijem, vsled &esar je nastal velikamskil' |
Vrise. q
Ime pokojnega nadvojvode Otona, ki je bil ‘kaj.
lep élovek, je v Avstriji vsled njegovih Stevilnih in
raznovrstnih grehot splono obsovraZeno, Vedno mi-
slim, da preuranjena vzgoja Habsburgovcev vzbuja v
njih vse grehote, ki spe v njih, kajti razbrzdano po-
zeljenje po viZivanju, lenoba in razsipnost po navadi
razvijejo dedne napake. i
Oton se je bil poro¢il z Marijo JoZefo, sestro sa<|
fkega kralja, eno majboljsih Zensk, ki pa jo je izza®|
porotnega ‘dne sigtematidno zanemarjal. — Neki ve EI‘
¢er je Sel nadvojvoda z veé Zenskami supirat k 1
cherju, kjer je najel posebno sobo. Iznenada se .‘.“
prikazal na stopnjicah meznansko pijan, na sebi pa® |
razen {epice, rokavic in. sablje mi imel nicesar. Siln0 |
grozo nekega odlinega grofa, ki je hil pripeljal svojo
héer v hotel k vederji, naj si vsak sam predstavljas |
pobegnila sta oba, za njima pa Oton, ki je prifel po- |
gledat, je li kateri njegovih oZjih prijateljev spod‘aj\'

:

da mu uidejo vsi gostie; prijeli so nadvojvodo ter g8 |
vtaknili v njegovo uniformo. Ta &in je vzbudil veliko
govorjenja in drvZzinski ofetje nekaj ¢asa niso obis |
skovali takih restavrantov iz strahu, da ne bi zopet |
naleteli ma tega pijanega morca brez obleke. '

Ena Otonovih najljubih zabay je bila, da volli
cele dneve in moéi ni dajal piti, nato pa mu je dbmn
zopat toliko vode, da je poginil. Zopet drugié je pris |

o
vlival Sistega Spirita v grlo, tako da’je revez kmald
potem vsled tega umrl VA

Otonova smrt je bila straina nemezis, ki je sledis |

la njegovemu zlodinskemu Zivljenju. Leta dolgo i€,

.imel neko ostudno bolezen; nos mu je’_m%pqdel.f njesE
Al Tousd : ’ LS IRER L Edegll A

pil konjak, da je oblezal, nato pa mu je nadvojvo'd.ﬁ '
‘[.
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STE LISTORILI SVOJO DOLZNOST? | ®

Ali ste pomagali vasi trpeéi druZini v starem kraju?
Ako ‘ste ji, tedaj jo ne pozabite v bodoce,

NE POZABITE

da niste bili pri nas Se nikdar prevarani. Nasa postrezba je bila
vedno najboljia. Pogiljajte ves denar vedno le preko nas. Nikdar
vam ne bo Zal, kajti naSe cene so najnizje in izplaéamo denar v
starem kraju v najkrajSem d&asu, kar vam lahko z lastnoroénimi
Ppodpisi prejemnikov dokaZemo.

“SPREJEMAMO TUDI DENARNE VLOZKE PO 49

Prodajamo parobrodne listke vseh parobrodnih ért. Nasim
potnikom preskrbimo potne listine in vse potrebno za potovanje,
in sicer BREZPLACNO.

e

» OBRESTL

Dobimo vam druzino iz starega kraja v najkrajSem ¢asu in
opravijamo vse javne notarske posle.

Kadarkoli kaj potrebujete, pridite osebno, ali pisite na:

NEMETH STATE BANK

IVAN NEMETH, Predsednik.

10 East 22nd Str. 1597 Second Ave.,

NEW YORK CITY, N. Y.
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CUNARDANCHORLINE ]

V vaSem mestu je zastopnik Cunard Anchor drie,
Pojdite k njemu.

LADJA ITALIA LADJA PANNONIA
odplove proti odplove proti
Dubrovniku in Trstu Dubrovniku in Trstu )
20 JANUARJA 22. JANUARJA
Cena za tretji razred )
DUBROVNIK .. $125.00 Cena za tretji razred:
R $115.00 $125.00.
Dodatno $5.00 vojnega | Dodatno 3e $5.00 vojnega
davka. davka,
ﬁ

" =o=o=o=o=m:o
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Slov. Delavski Dom v Collmwood 0 l

B IZVRSEVALNI ODBOR:
B predsednik: — JOHN IVANCIC, 1280 E. 168th St.

@
B Tajnik: — ANDREW ZUPANC, 385 E. 162nd. St. [0
'| Zapisnikar: — JOHN PRUPIC, 1276 E. 168th St.

| < Blagajnik: — FRANK FENDE, 1225 E. 168th St.
g NADZORNI ODBOR:
| Predsednik: — JOHN BOHING, 1296 E. 173rd St.

FRANK HAJNY in JOHN PAVLIN. I
STAVBINSKI ODBOR: JOHN IVANCIC, FRANK FEN-EL
) DE, JOHN BOHINC, PAUL CESNIK, PAUL ZELE.

Direktorske seje se vriijo vsak prvi in tretji torek v

| mesecu v Jos Kunéxéevx Dvoram.
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Tel. Main 2063 0. S. Cent. 1690
John L.. Mihelich
.SLOVENSKI ODVETNIK
902 Engineers Bldg., vogal St. Clair ulice in Ontario.
PODRUZNICA:

6127 St. Clair Ave., — Tel. 0. S. Princeton 355-R.
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| DR. L. E. SIEGELSTEIN
Zdravljenje krvnih in kroni¢nih bolezni je nasa specijaliteta.
308 Permanent Bldg. 746 Euclid aye. vogal E. 9th St.
Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. ure

.do 8. zvecer. Ob nedeljah od 10. do 12, opoldne.
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Odplovhe proti Evropi meseca JANUARJA
KROONLAND "~ 1 Jan.  Cherbourg
ROCHAMBEAU T4 Havre
LA LORRAINE 6. « ” n"
LAPLAND S.u? Cherbourg
BELVEDERE 15. Trst N J
LA TOURAINE 15, 7 Havre
) LA FRANCE 20,.® n
IMPERATOR L Cherbourg
PANNONIA. 922, Trst
AQUITANIA 25, » Cherbourg
OLYMPIC 26. ” o
LA SAVOIE 29, " Havre,
ARGENTINA 20,2 Trst

glede kasnejéih odplov in glede cen se zglasite v nasem uradu,

POSILJIAMO DENAR V EVROPO 8 POSTO, KABLOM
IN CEKOM PO NAJNIZJI CENIL |

ZUPNICK & COMPANY

TUJEZEMSKA, MENJALNICA & POOBLASCENA
PAROBRODNA AGENCLJA NAJBOLJSIH
PAROBRODNIH CRT.

6024 St. Clair Ave.
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“Veste, v Baybelu sem videl
cesarja.”’

Pricel je, in odslej ga nobena
re¢ ni mogla ustaviti. Najprej je
opisal pristavo, veliko Stirivogel-
na poslopje, znoiraj dvoriice, za-
prto. z mrezo, vse to na gricu, ki

1 se dviga nad Mouzonom, na levi

strani ceste v Carignan. Nato je
pripovedoval zopet o 12, arma-
denem zboru, ¢igar taboriida na
pobrdnih vinogradih je bil pre-
hodil; te krasne cete, iskrede se
v solncu, so ga bile navdale z ve-
likim domoljubnim veseljem.
“Bil sem torej gospod
stotnik, ko je cesar nenadoma
stopil iz pristave, kamor je bil
prisel odpoéivat in zajutrkovat.
Vrhu generalske uniforme je no-
sil pladé, dasi je solnce zelo vro-
¢e pripekalo. Za njim je nosil slu-
ga vojaski stol. Ni se mi videl do-
brega zdravja—ah ne! Skljuéen,
s trudno hojo in Zotim obrazom,
kratkomalo, bolan ¢lovek... To
me sicer ni presenecalo, kajti mou
zonski lekarnar, ki mi je svetoval
iti do Baybela, mi je dejal, da je
prisel neki adjutant kupovat zdra-
vila. .. da, zdravila, saj razume-
te, za onga. ..

Navzoénost matere in Zene mu
je branila omeniti drisko, za ke-
tero je cesar bolehal, odkar je
bival v Chene-u, in ki ga je silila,
ustavljati se po obcestnih prista-
vah, K

“Kratko, sluga je postavil vo-
jaski stol ob Zivi meji na robu
Zitnega polja, 1In cesar je sedel
il nanj. Ostal je nepremiéen, s potr-
tim obrazom malega rentarja, ki
greje svoje boledine na solncu. Z
mraénimi ofémi je motril Sirno
obzorje, Meuso, ki tece po dolini,
gozdne bregove tam nasproti, ki
gube svoja temena v daljavi, na
levi vihovi Dieuletskih gozdov,

tam,

| na desni zelénti gFi& Sommantski.

Kroginkrog njega so stali adju-
tanti in Stabni &astniki, in neki
dragonski polkovnik, ki me je Ze
prej izpraseval o kraju, mi je na-
mignil, da naj se ne dostranim,
4| Takrat, nenadoma. .."”

~ Delaherche je vstal: blizal se je
pretresljivcmu delu svoje povesti

" in je hotel podkrepiti besede z

B | Zivo igro gest.
“Nenadoma izbruhne grom to-
pov, in prav nam nasproti, pred
Diuletskimi ‘gozdi, prilete grana-
e v lokih po nebu. .. Castna be-
seda, name je delali vtis, kakor
da so za belega dneva prizgali u-
metni ogenj... Okrog cesarje
seveda vse kriéi in se vznemirja.
Moj dragonski polkovnik me pri-
tefe vprasat, ¢= morem natanko
povedati, kje se bijo. Takoj pra-
vim:—V Beuamontu, o tem ni ni-
kakega dvoma.—On se vrne k
cesarju, na ¢igar kolenih je adju-
tant razvijal zemljevid. Cesar ni
hotel verjeti, da se bijo v Beau-
montu. Jaz seveda, to razumete,
nisem mogel drugega,. kakor
vztrajati pri svoji trditvi, tem bolj
&im so granate, ki so fréale po
zraku, letele ob Mouzonski cesti
zmerom bliZe nas. . ." In nato, ka-
videl cesarja obrniti .svoj. bledi
obraz proti meni. Da, za trenotek
me je gledal s svojimi kalnimi
oémi, polnimi Zalosti in nezaupno-
sti. Nato se mu je sklonila glava
| ¢ez zemljevid, in ni¢ ved se ni ga-
nil."”

Delaherche, ki je bil v tre-
notku plesbicita gore¢ bonapor-
tist, je po prvih porazih priznal,
da je cesarstvo storilo marsikako
napako. Ali $¢ vedno je zagovar-
jal vladarsko rodbino in obZalo-
val Napoleona Ill., éeé, da ga va-
ra ves svet. Ce je hotel kdo ver-
jeti Delaherchen, so bili resnic-
ni krivei poraza edino republi-
¢anski poslanci opozicije, ki so
dosegli, da zbornica ni dovolila

s 'g |
Cleveland Ohio, j vi?"

dovolj vojakov in potrebnih de-
narnih sredstev.

“In cesar, ali je ostal na prista-
je vprasal kapitan Beaudou-

kor vidim zdajle vas, gospod, sem |

gega ne vem o celi reéi, pustil sem
ga na njegovem vojaskem stolu.
Bilo je poldne, bitka se je pribli-
7ala, in pricel sem misliti na po-
vratek. Vse, kar'bi vam mogel se
redi, je to, da je neki general, ki
sem mu v daljavi za nami poka-
zal Caragnan, kar osupnil, ko je
elidal, da je tam belgijska meja,
bore par kilomeltov' od nas. ...
Ah, ubogi cesar, dobro postrezbo
imal”

Gilberta, smeioéa se in dobre
volje, kakor v svojem salonu za
casa vdovstva, kjer ga je nekdaj
sprejemala, se jc bavila s stotni-
kom ter mu podajala praZzene
kruhke s surovim maslom. Hote-
la je na vsak nacin, da sprejme
sobo in posteljo. Toda on je od-
klonil, in dogovorili so se, da od-
pocije par ur na kanapeju gospo-
da Delaherche v njegovem. kabi-
netu, predem poisée svoj polk. V
trenotku, ko je jemal skatljo s
sladkorjem iz rok mlade Zene, je
mati gospoda Delaherche, ki ni
obrnila o¢i od njiju, prav jasno
zapazila, da si stiskata prste;
zdaj ni ve¢ dvomila.
Sluzkinja je stopila v sobo.
“Gospod, spodaj je vojak, ki
vprasuje na naslov gospoda Weis-
sa.

in

Gospod Delaherche je bil na
glasu, da ni ofaben. Rad je
kramljal z malimi ljudmi tega sve-
ta ter se delal popularnega v svo-
ji prirojeni klenetavosti. .
“Weissov nasloy? Glej na, to
je ¢udno... Poiljite vojaka k=
nam.”’

Jean je stopil, take upehan, da
se je opetekal; ko pa je zagledal
za mizo svojega stotnika z dvema
damama, se je presenecen zdrz-
ail in umaknil roke, ki jo je ne-

to je kratko odgovarjal vprasan-
jem tovarnarja, ki se je kazal do-
brega ¢&loveka in prijatelja voja-

{kov. V kratkih besedah je pojas-

nil svoje tovaridtyo z Mauricem,
in zakaj da ga iide.

je,”" je naposled dejal stotnik, da
kratko prekine besedovanje.

Zdaj je tudi on povprasal kor-
porala, ker je zelel vedeti, kaj se
je zgodilo s polkom. In ko je Jean
pripovedoval, da je videl polkov-l
nika jezditi skozi. mesto na celu
moz, ki so mu bilii§e ostali, da se
utabori na severu, je Gilberta s
tisto zivahnostjo lepe Zenske, ki
malo premisdlja, zopet prenaglo.
izpregovorila:

**Ah, zakaj ni prisel stric k nam
na zajutrek! Pripravili bi mu sobo
Kaj, &e bi poslali ponj?”

Toda gospa Delaherche je za-
mahnila z vladarsko avtoriteto.
Po njenih Zilah se je pretakala
stara mescanska kri obmejnih
mest, z vsemi moskimi krepostmi
trdega domoljubja. Prekinila je
svoje strogo moléanje z edinimi
besedami:

“Pustite gospoda de Vineuil,
on opravlja svojo dolznost.”

To je povzrodilo vidno neudob-
nost. Delaherche je odvedel stot-
nika v svoj kabinet, hoted mu sam
postlati na kanapeju. Gilberta je
vzlic temu pouéenju odgla esela
kakor pti¢ka, ki tudi v neurnem

la; sluzkinja pa, kateri so bili za-

birint hodnikov in stopnic.
Weissova sta prebivala ulici
spoda Delaherche, je bila zveza-

qua. Ta ulica Des Voyards je bi-
la tadas izmed najtesnejiih v Se-
danu, ozka, vlaZna ulica, temna
od sosednih okopov,
spremljala. Strehe visokih progelj

hote Ze iztezal, da bi se oprl. Na- |

“Korporal je iz moje kompani- |

&asu dobroviljno stresa svoja kri- |

upali Jeana, je vodila korporala |
preko tovarniskega dvoriséa v la- {

Des Voyards; toda higa, last go-

na z mogocno zgradbo v ulici Ma- |1

ki jih je|§

so se skoraj dotikale druga druge, |
temne vese so bile podobne klet- |F=
nim luknjam, posegno v tistem |
delu, kjer se je dvigal visoki zid |}

spodinja zastopati mrivo mater,
docim je prisel on skoraj kot dni-
nar v glavno distilnico, pridobil
‘si z napornim trudom viSjo izo-
brazjo ter se povzpel na mesto
knjigovodje. In da se vresniéijo
njegove sanje, je moral e umre-
'ti oce, in je bilo treba fe hudih
bratovih zablod v Parizu — za-
blod tega Maurica, ki se je éutila
sestradvojéica kot nekako njego-
vo deklo ter se vsa Zrtvovala zanj,
da napravi iz njega gospoda. Ona,
ki so jo vzgajali docela kot pepel
ko in so jo bili jedva nauéili veé
nego Citati in pisati, je bila prav-
kar prodala hiso in opravo, ne da
bi mogla zasuti brezdno neumno-
sti mladega ¢loveka, ko je prihi-
tel dobri Weiss ter ji ponudil, kar
je premogel, povrhu pa 3e svoje
srce in svoje krepke roke: in ona
je privolila v mozitev, ganjena od
njegove ljubezni do solz. Bila je
zelo umna in premisljena, polna
neZnega spostovanja, etudi je do
moZa ni navdajala zaljubljena
strast. Zdaj se jima je smehljala
sreda. Delaherche je bil Ze veé-
 krat govoril o tem, da sprejme
Weissa kot druznika v svojo tvrd-
ko — in to je pomenilo popolno
sreco, samo ce bi bilo Se kaj otrok.
"Pozor! je dejala dekla Jea-
nu, ‘stopnice se strme.'

k

Zares se je zadeval v temi, ki
se je bila zgostila; takrat pa so se

stopnice s pramenom lué&i. Zasli-
sal se je rahel glas, ki je dejal;

“To je on.”

"Gospa Weissova'', je zaklica-
la dekla, * vo;ak je tu, ki Zeli -go-
voriti z vami.’

Oglasil se je lahen smeh zado-
voljnosti, in tisti rahli glas je od-
govoril:

“Ze prav, ze prav; sa] vem
je."
In nato, ko je korporal v zadre-
gi in zasopel obstal na pragu:

"Vstopite, gospod Jean .
Maurice je Zze dve uri tu, in vsi
vas tako silno nestrpno pricakuje-
o] BEREE

In na to jo je zagledal v bledi
lu¢i sobe. Cudovita je bila njena

podobnost z Mauricem, tista ne-
navadna podobnost dvoj¢kov, ki
se zdi kakor dvojnost obraza.

Vendar pa je bila manjsa in e
tenkejda, Se Sibkejia videti, 8 svo-
jimi malce velikimi usti, finimi po-
tezami in ¢udolepimi plavimi las-
mi, podobnimi zrelemu ovsu. Po-
sebno pa so jo razlikovale od bra-
ta njene mirne in vrle sive oéi, v
katerih je wvnovi¢ zivela vsa ju-
naska dusa starega odeta, junaka
Velike armade. Govorila je malo

« +| hodila neSumno s tako spretno Zi-

vostjo in s tako veselo krotkostjo,
da so jo drugi obéutili kakor bo-
7anje v zraku, po katerem se je
gibala.

(Dalje prihodnji¢)
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Spodaj podpisani sem bil Ze
dalj ¢asa bolan na Zelodeu in se
splosno nisem pocutil dobro. To-

Dr. Alb. Ivnik

doktor kiropraktike
6408 St. Clair Ave,

me je popolnoma ozdravil s svo.
jo metodo zdravljenja in zato
ga na tem mestu prav toplo pri.
porocam vsem rojakom in roja-
kinjam in vsem, ki ¢itajo te vr-
stice.
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naglo odprla vrata in osvetlila|#
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MARTIN RACECIC
1308 E. 55. Str.
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leto. Vse podrobnosti pri

SLOVENSKEM STAVBINSKEM &
POSOJILNEM DRUSTVU
6313 St. Clan' Avenue
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ZA B()ZICNO DARILO

ni lepSega, kakor banéna knjiZica, na katere je
nalozenega nekaj denarja pri nas na ime otroka, Ze-
na, sorodnika, ali prijatelja.
NajvarnejSi nasvet je:
ke, ¢etudi so majhni pri nas ter uzivaj korist, ki ti jo
daje 5% obresti, ki se pripiSejo h glavnici dvakrat na

— Nalozi svoje prihran-
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Tiskarna
Tiskovine

Dnevnik

Tudi Vi

6418 ST. CLAIR AVE.

nadstropje s prosto kurjavo in raz
svetljavo, se je pocutil tam zelo |
dobro; bil je skoraj v najblizji
bliZini svoje pisarne, kamor je sel
lahko v brezpetnikih, ne da bi pre
stopil hi¥ni prag. Srefen ¢&lovek ([
je bil, odkar je imel Henrijeto, po ||
\kateri je hrepenel tako dolgo, Ze
od tistih dob, ko jo je spoznala v
Chene u pn njenem oéetu dnvkar

-

THE:

American-Jugosla\i Ptg. & Pub.

Company.

S22

Je edino slovensko unijsko :podjetje, katerega

lastuje zavedno delavstvo.

Napravljene v nasi tiskarni, so li¢ne in cene ja-

ko primerne.

Druzba mda]a dnevnik Enakopravnost
prinasa najnovejSe movice in druge koristne

razprave v prid delavstva.
nik lista, narodite se nani.

Lahko postanete delnidar podjetja. Za podrob-
nosti se obrnite na direktorij ali pa v uradu

druzbe.

CLEVELAND, OHIO.

List

Ce $e niste naroé-
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Lokalne novice.

~V ¢eikem narodnem domu
na 49. vzhodni cesti in Broadway
se je sinoci vriilo veliko javno
zborovanije, katerega se je sklica-
lo, da se ustavi gonjo proti mest-
nemu direktorju za javno varnost,
A. B. Sprostyju. Zborovanje je
sklicala organizacija ‘‘All-Ameri-
can Union,”" v kateri so zastopane
razhovrstne tuje narodnosti. Na-
stopilo je ve¢ govornikov in tudi
Zupan Fitzgerald, ki je izjavil, da
ne bo on nikdar dovolil, da bi
se ponizalo Sprostyja, ako se mu
ne poda absolutne dokaze o nje-
govi krivdi. Na shodu je bilo na-
vzocih priblizno 1800 oseb. —
Predsednik zborovanja je bil de-
" mokratiéni koncilman Charles A.
Kadledek. ""Napad na Sprostyja
je direkten napad na 75,000 &e-
hoslovagkega prebivalstva v Cle-
velandu,” je dejal Kadledek v
svojem govoru. ~Napada se ga
pa vsled tega, ker nosi tujezem-
sko ime, in ako bi se s temi napa-
di nadaljevalo, bi se tesko naslo
drzavljane nase narodnosti, ki bi
hoteli nastopiti javne sluzbe. Ce-
ho slovaski element v Clevelandu
je upravicen do vedjega zastop-
stva kot ga ima, ker nas je v me-
stu 75,000." Louis A. Perry, ki
je govoril v imenu clevelandskih
Italijanov, je dejal, da se je tuje-
zemski element v Clevelandu Ze
veckrat napadlo na sliéen nadin,
toda da se preje ni nihée upal po-
staviti po robu. “DrZavljani tuje-
zemskega pokoljenja pa si teh re-
¢i sedaj ne bodo veé dovoljevali,
ker so zdruZeni v odloditvi, da
branijo svoje pravice. Mi tuje-
zemei smo pripravljeni nastopiti
za Sprostyja, ker imamo malo
gorke krvi v zilah, in ker ljudje,
ki ga napadajo, so oni, ki ne Zeli-
jo, da bi kak tujezemec prisel do
kakega vplivhega mesta in sicer iz
bojazni, da bi ZdruZene drzave
nekdaj imele predsednika é&eho-
slovaskega pokoljenja.’

—Nove in stare direktorje S.
N. Doma se opozarja, da se nocoj
vréi skupna seja, na kateri naj ni-
kogar ne manjka.

~—Mestna zbornica je na sinoé-
ni seji soglasno sprejela Woods-
Marshalovo plinovno naredbo, ki
doloda, da mora East Ohio plino-
vna druzba za dobo prihodnjih
deset let, pridensi s 6. februarjem
nuditi svojim odjemalcem plin po
35¢ za tiso¢ kubiénih cevljev
brez ozira na koliéino, ki jo pora-
bi odjemalec.

Ko se povedali predsedniku
plinovne druzbe o sprejemu to-
zadevrie mestne naredbe, je dejal,
da je druzba ne bo sprejela. Ko
so ga vprasali, kaj bo druzba na-
pravila, je dejal, da tega ne more
reti. Ako se mestna vlada ne bo
podala, tedaj bo druzba morala
prodajati svoj plin po 35¢ za
1000 kubiénih éevljev, ali pa po-
brati svoje cevi iz mestnih ulic in
zapreti vrata.

~—Pevsko drustvo ‘“Zvon" pri-
redi v S. N. Domu v Newburgu v
nedeljo 26. decembra, to je na
Stefanov veder koncert, pri kate-
rem bodeta sodelovala tudi pev-
ska zbora “So&a" in “‘Samo.''—
Program bo jako zanimiv, zato
druitvo pric¢akuje obilnega vde-
lezbe.

—Pevsko dr. ''Jadran” je izvo-
lilo za leto 1921 slededi odbor:
predsednik F. Kalin, podpreds.
A Praprotnik, tajnik L. Bostjan-
&é, 1312 E. 167. St, blagajnik
M. Podboj, zapisnikar L. Kranjc,
nadzorniki: G. M. Kabay, F. Zlo-
bee in F. Hrvatin.

—Pred par tedni je znani slo-
venski sedlar Frank Pirc odslovil
enega njegovih “borderjev,” ker
ni hotel plagati stanovanja in hra-
ne. Pozneje je ta veckrat prihajal
nazaj in ga nadlegoval, naj ga
vzame nazaj. Sino¢i pa je prisel
zopet k njemu in sicer pijan, na-
kar je sledil prepir, tekom kate-
rega je nadleZneZ nenadoma na-
skoé¢il Pirca ter mu zadal z no-
Zem rano bliZini srca, ki pa, kakor
se poroéa ni smrtno nevarna

—Ze sedaj opozarjamo na ve-
liko zabavo, ki jo priredi S. N.
Dom na Silvestrov veder v svojih
~ prostorih. Torej ne pozabite!

—Pisma imajo v nasem uradu
Mr. Frank Zgone, Mary Bozi¢, in
pismo pod Sifro "'Sreca.”

Ljubica povodnjega
moza.

V Zdovljah je Zivela vdova, ki
je slovela zavoljo lepote in vsled
blagostanja, ki je vladalo pri njej.
Imela je dve mladi lepi héerici,
zanosito hiSo in poslopja, kakrs-
nih ni premogel daleé naokrog
niti najboljsi gospodar.

Zato se je tudi rada potrkala
na prsi in se je kosatila:

“Jaz sem Repi¢ka in druge ni
ve¢ pod solncem!”

Sicer je bila pa dobrega srca
in je rada pomagala ljudem, ce
so ji bili po godu. Zameril se ji
je wvsakdo najhitreje, ée je vo-
¢il, ko je prisel k njej.

"“Bog daj sreco, gospodinjal!”

S takim clovekom je opravila
kar na kratko, da Se sam ni ve-
del, kdaj in kako je smuknil iz
hise. Zunaj je potlej slifal Re-
picko, ki je rentacila v jezi:

“Bog ti bo dal, teslo zanikarno!
Eno po grbi — drugo pa se jaz
na vrh! Vedra glava da in prid-
ne roke! — Le glej, da mi ne pri-
des ved blizul”

Kdor jo je enkrat spravil do ta-
kih besedi, ni dobil od nje niti
kanca vode, pa makari da bi mu
lahko resila Zivljenje Z njim.

Taka je bila Repi¢ka in je ime-
la sreéo povsod, kamor je gani-
la. Na desno in na levo susa, —
po njenih poljih dosti mokrote;
spredaj in zadaj deZevje, da je
vse gnilo — po njeni zemlji ved-
no $e dovolj toplote! Kar je kdo
pomnil, ni Repi¢ke e nikoli pre-
hiteval ¢as pri delu.

Vse o pravem &asu v zemljo,
vse po redu tudi iZ nje. Poleg
tega je imela e gostilno, ki je bi-
la vedno tako dobro oskrbovana,
da se je ni ogibala niti najvisja
gospoda, &e jo je kdaj zaneslo v
te kraje.

Cudna je bila le okoliscina,
da Repicki niso nikoli fkodovala
neurja. Hisa je stala na cesti in
mimo je ob nalivih prihrul tako
moéan hudournik, da ga ni mog-
la nobena moé obdrzati v stru-
gi, a njeni zemlji vendar ni na-
redil gkode.

Drugod je odnesel po pol nji-
ve, &e jo je zasegel, ali pa je za-
sul po cel travnik s prodom, —
pri Ripicki ni¢!

Njene njive so bile samo pogno
jene in kakor osveZene pri takih
priloznostih. — In Se ena red je
bila, ki ni $la nikomu v glavo!
Leto za letom je bila vdova v bla-
goslovljenem stanu in ni niti skri-
vala tega, tako da je dajala vsej
okolici oditno pohujsanje in so se
zgraZali celo taki, ki sami niso bi-
li &isto zdravi v tej zadevi. Ko
pa je bilo na tem, da se dopolni
&as, je vse nekam izginilo. To je
napolnjevalo z grozo vsakega ¢lo-
veka, kdor ni vedel, da je vdova
Jiubica—povodnjegav moza. To-
da na svetu je %e tako, da ima zid
usesa in no¢ odi — zato ne more
ostati trajno prikrita nobena rec.
Spriéo tega je prislo tudi na dan,
kako je bilo s to zadevo.

Povodnji moZ je dober moz, ki
ima vsega dovolj, celo v izobilju.
Lep sicer mi in prijeten tudi ne,
ker veje od njega zoprn mraz in
difi po samih ribah, oblede se pa
tako, da se lahko meri z vsakim
fantom daleé naokrog.

Tudi oblast ima veliko in vo-
de so mu pokorne in vse njihovo
bogastvo je njegova last. Po vo-
dah ima steklene gradove in sre-
brne deklice mu streZejo, kadar
pride v svoje kraljestvo. Vse te
krasotice so hladne in znajo sa-
mo peti in lepo gledati — dru-
gega pa nié¢. Povodnji moZ je po-
temtakem obsojen v vedno sam-
stvo, kar mu provzroéa venomer
nove tefave in bridkosti. Prisiljen
je iskati zavetja svojim teZavam in
drudéine pri éloveikih Zenskah, ki
pa ne ljubijo preveé njegove druz-
be. Po navadi se ga boji vsaka in
ima raje najhujfega pijanca nego
povodnjega moZa. Véasih se do-

godi, da je revez leta in leta ob-
sojen v post in mora samevati pod

vodami. V takih dneh si prega-
nja dolgdas z raznoterimi Salami
in budalostmi, ki pa seve ljudem
niso bas v korist. Koplje se in ple-
ie ter prha tako, da naZene s tem
vodovje v najvisje gore, odko-
der potlej dero hudourniki kakor
neznosne posasti v dolino.
Tako je bilo tiste dni, ko je
umrl Repié, moZak najlepsih let
in korenitega zdravja. Zagrajal je
vodi, pa ga je odneslo. Potlej so
ga dobili v olju spodaj pri Dra-
vi, vsega nabuhnjenega in tako
zdelanega, da ga skoraj ni bilo
mogoce spoznati.

Repicka je bila obupana in ob-
jokana, njive razdrapane, polne

deta in hisa brez gospodarja. Po-
noéi je tulilo krog oglov in je le-
talo in vrsalo, da ni obstal noben
posel pri hidi in je crknila celo
macka od same grozote. Bila je
érna, taka, ki nosi hudiéa v repu
— a Se ta ni mogla strpeti.
Vdova je dajala za mase in se

cen, toda vse skupaj ni pomaga-
lo prav ni¢. Vode je bilo tisto leto
toliko in take grozote je pocenja-
la, da %e nikoli tega. Vse je Ze
kazalo, da pride Repiéevo na bo-
ben in druZina na berasko palico.
Vsled tega je Zena obupala in je
zadela preklinjati sebe in ves svet.

Tiste dni je prisel k njej beraé¢,
ki je imel steklene oéi in kosma-
te roke, na glavi pa meglo name-
sto klobuka. Ko je dobil malen-
kosten dar, ni rekel: ,,Bog po-
vinil" — ampak je sedel za ped
in je postokal:

Zenka — "'

Repi¢ka je pogledala jezno in
je Ze imela zoprno besedo na je-
ziku, ¢e¥ — kaj te briga moja rec,
ko mi itak ne more$ pomagatil
Vendar si je premislila in se je
premagala ob zavesti, da kmalu
utegne doleteti tudi njo enaka u-
soda. Pogledala je po dekletih in
je pripomnila:

,.Kaj jaz! Tile dve, ti —"

MoZina je zavil steklene oéi in
je skimal z glavo, da se je zama-
jala megla kakor bela cunja.

,,Ce hocete prav. bo fe vse
dobro pri vas —°

Zdaj je bila Zena skoro resnié-
no jeznal To Semée neumno! Ka-
kor da bi ona ne hotela vedno
pravegal

.Kaj pomaga to, kar hodem
jaz!?"*

Nameravala je redi e nekaj, pa
je raje obmolknila, ker se ji je
zdelo, da so se zadele nekam
dudno svetiti beradeve oéi.

Dobro," je dejal mozakar.
.,Ponoéi bo prisel tak, ki ne more
¢ez dan. Ce hoclete, bo sreéa —
&e nodete, pa niél"

Predno je mogla Zena povpra-
gati, kam merijo te besede, je be-
rad izginil. Stopila je za njim, da
bi ga poklicala nazaj, a bilo ga
ni nikjer veé. Skrufena in obupa-
na je tedaj c¢akala Repi¢ka v hi-
5, da bi videla, kaj ji prinese
no€. ..

Na veler je spravila dekleti led
in je pogasila lug, pa je sedla za
mizo in premisljavala najrazlic-
nejie redi. Pripravljena je bila na
vse, karkoli bi priglo nadnjo.

. Veé kot poginiti itak ne mo-
rem,’’ si je dajala poguma in se
je kljub temu tresla po vsem Zi-
votu.

Bilo je v poletju, noé svetla in
tiha — in v mesedino zatopljena
je spala vas. Tupatam se je ogla-
sil pes, zategnil in zavil, pa je zo-
pet obmolknil, kakor da se je zbal
Zesa sila hudega. V daljavi je su-
mela Drava.

Zena je ¢akala, da ji je Ze spa-
nec lezel na odi in so se ji zadele
mesti misli od utrujenosti. Tedaj
se ji je zazdelo, da slapa nekaj
proti hisi in da nekje curlja voda.
Tako je copotalo, kakor bi del
prav velik in neroden medved po
cesti — in zraven je kapljala vo-
da, venomer enako in zmeraj bli-
Ze.

Repi¢ka je mezdela v nepopis-
ni grozi in se je §e v naglici hotela
pokriZati — ali tisti hip se je Ze
oglasilo s ceste: |

+Marinka, ne kriza — Zenin se
blizal" ]

Vdova se je prestradila tako,

peska in kamenja, otroka brez o-

je zaobljubila k Mariji na Ma-|

»Nesreéni ste pri vas, kajne, |

da ji je naenkrat zastala roka ka-
kor oledenela. Niti toliko ni ime-
la moéi, da bi bila izgovorila bra-
nedo besedo. Zunaj je medtem
nastal hrusé in sum — kakor ob
silnem viharju, vendar se je zdelo
Repic¢ki, da se ne gane niti en list
na drevesu, Mimo okna so Svigale

medle ludice, ki so se zaletavale

ob steklo, da je nastalo prijetno
zvencanje po sobi. Od nekod pa
je vel tak hlad, da je obhajala
vdovo ¢ezinéez kurja polt.
Hipoma je potrkalo na okno, z
modjo, kakor bi treidilo, da se je
na mah odprlo kar samo od sebe
in je zagledala Repi¢ka — po-
vodnjega moza. Okorela od stra-
hu je buljila vanj, ko se je ogla-
sil:

,»Marinka,
grump!”

V tem hipu je spoznala bera-
Zeve steklene oéi in se je domisli-
la njegovih besedi. Uvidela je z
grozo, da je bil predhodnik —
povodnjega moZa samega, ki je
zdaj prisel. Trepetaje je vstala in
se ni mogla prav odloditi — ali
naj bi bezala, ali bi dala prislecu,
kar Zeli. Od strani je pogledala
proti njemu in je razlodila v me-
sedini velikansko Sapasto roko, ki
je molela v sobo. Malo je postala
in je pomislila:

»Zlodja, naj bo, kar bo!™

Zatem je oddla v shrambo in je
postrgala po kablici zadnje ocvir-
ke, ki so Se bili pri hisi, in jih je
vsula gostu na roko. Zdajci ja za-
cvréalo — kakor da je vrgla za-
belo na ogenj in povodnji
moZ je stopil v sobo. Odkar je
kanila mast na njegovo roko, ni
bil veé tako oduren in je dobil
sisto ¢lovesko podobo.

Ko je Repicka zapazila, da ji
ne prizadene noéni obiskovalec
ni¢ Zalega, jo je popustil strah
in je zalela prav zloZno kram-
ljati s povodnjakom.

»Ali nisi bil Ze popoldne pri
nas?*

Povodnji moZ se je zasmejal,
da se je tresla hisa.

(Dalje prih,)

daj

pocinka,

ROCKEFELLER SE NIMA
DOVOLJ.

New York, 20, dec. — Po-
mozni zvezni okrajni pravdnik
R. S. Owens je danes vlozil toZ-
bo proti John D. Rockefellerju
za $292,678,78, ker leta 1916
mi placal dohodninskega davka
od vse svoje lastnine. Poleg za-
htevane svote bo moral pladati
Se b5-dstotno kazen in pa 1-od-
stotne obresti od meplatane svo-
te od 30. junija 1916 naprej.

NEMIRI V RIMU.

Rim, 20. dec. — Policija, ka-
rabinerji in pehota je bila po-
zvang sino¢i pred parlament, da
razzene mnozico, Ki je zahteva-
la, da se dovoli letno svoto 300..
000.000 lir za pokojnino onim,
ki so bili v vojni trajno pohab-
ljeni, in pa za vdove in sirote,
katerih mozje oziroma oletje so
bili uwbiti ¥ vojni. Vel oseb je
bilo ranjenih.

Grocerija in mesnica naprodaj.

Nahaja se na prometnem kra-
ju; se tudi zamenja. Najemnin-
ska pogodba za dvojno stano-
vanje in trgovino marejena za
tri leta. Vsa zaloga in oprema
se proda za $7,000. Tel. Eddy
3550—W. (302)

I1Z URADA TAJNIKA DRUST.
CARNIOLA 1288 T. M.
Tem potom pozivljem vse one
¢lane, ki so vpeljali nove ¢&lane k
drustvu, da se vdeleZijo seje 26,
decembra, 1920, ker jim Zelim
oddati od jednote dobljeno na-

grado (cash).
Pozdrav
J. TAVCAR,
(302) 1152 E. 61st St.

ENNENNEERREEEEEEEN RN E A
DR. L. A. STARCE
OPHTHALMOLOGIST
Edini slovenski ophthalmologist
v Clevelandu.

Slabe ofi povzroéajo, glavobol, ner-
voznost in razne druge bolezni.
6127 ST. CLAIR AVE. Cleveland, O.
Uradne ure 10-12; 2-4; 7-8.
Ob nedeljah in sredah 10-12.
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Rojaki - Pozor!

Prodajamo DEBELE PRASI-
CE vsakovrstne velikosti in te-
ze, Zive ali zaklane, ter jih pri-
peljemo na dom. Prodajamo tu-
di mast, kri in &reva. Kdor Zeli
kupiti po zmerni ceni naj se o-
glasi pri

JOSEPH FISER

Prodajalec Zivega blaga
NORTH RANDALL
Poklitite na slahko tudi po tele-

fonu — Ohio State — 284 G.

List Enakopravnost je pricel izha-
jati iz potrebe. Tako je tudi potreb-
no, da se ga povspesi do cilja—trd-
ne in neomajene podlage v splofnem.
Da se to uresnidi, je velike vaZno-
sti to, da se vsak izmed Cditateljev
potrudi pridobiti &imveé novih bo-
jevnikov — naroénikov. .List je sto-
ril ¢ mnogo za vas, da za vas, ki
Citate te vrstice, Koliko ste pa sto-

|rili vi za list?

teden

0. D. volnene nove srajce
Tazicl T BaVITIA o e S et
Tezke modre srajce .......
Prazniéni &evlji

Odprto ob
vederih.

70. D. volneni zeleno rujav-
Usnjate rokavice .........

Zdruzenih drzav armadni cevlji
Zagotovo morate obiskati

THE AMERICAN ARMY STORE

728 PROSPECT AVE.
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m Neprekosljivo nizke cene smo naka-

zali celi zalogi SUKENJ

ki so bile noSene le malo ¢asa.
Izredna razprodaja traja le ta

il

kasti blanketi

Specijal .......... 84.50
Enpar iovneviss $9.00

Bt i S AR D

Spre]ema'mo na.roéila

CVETLICE!

Q so cvethce najlepsi okrasek

o 6113 ST. CLAIR AVE.

) — () () — () ——— () — () R

ZA PRAZNIKE

°=°=°=O=°=O=

CVETLICE!

za vase stanovame in poseb-

no sedaj ko je zunaj led in mraz prinese cvetje v hiSo
spomin na spomlad. RoZe se tudi najprimernejsi bozi¢ni
ali novoletni dar. Oglejte si nade razlozbeno okno, kjer
imamo tudi razen kin¢ za boZi¢nag drevesca.
Sam vam priporotam
SLAPNIK COMPANY

Oy
Cleveland, O,

-------------------------------

-----------

ISCEM STANOVANIJE
Novoporo¢enca zelita dobiti
tedno- stanovanje obstojete iz
3 ali 4 gob in sicer od E. 40. do,
E, 67. Str. Kdor ima kaj prili¢-
nega naj sporoéi v uradu Ena-
kopravnosti.

299
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5911 ST. CLAIR AVE.

Slovenski sedlar.

Vam popravim zofe, stole, av._
tomobilske strehe, denarnice in
raznovrstne plahte in marsikaj,
kar potrebujete <Cevljarji za
dom, Se priporodam wvsem Io-
jakom,
NN NN EEEEE

Za bolezni in boleline

Jr
PAIN-EXPELLER

TvyorniSka znamka reg. v pat. ur. Zdr, dx,

A
Prijatel-j v Potrebi

0/000,00000.00000.00000000000C)

LIBERTY BONDI IN VOJ
NO VARCEVALNE

ZNAMKE.
Prodajte sedaj. Mi pladamc

v gotovinj takoj.Simon, zaneslji
vi prekupdevalec, soba 216 Len
noxBldg., drugo nadstropjs

Vzemite -vzpejato. Vogal deve
ta cesta in Eucli dave., nad Sin
Odpa-

y

ger Sewing Machine Co.

$0 do 6. ure zveler.
10.00.00.0000000000000000000

UL BT
Znizanje! Znizanje!

Vprizorili smo veliko zniZa-
nje cen na vsemu zimskemu in
jesenskemu blagu: ma vrhnjih
oblekah za fante in dekleta, na
spodnjem perilu za celo druzino
— povrénjih Zenskih oblekah
za hiSna dela, itd,

Istotako so zniZane cene obu-

> | val za celo druZino.

VELIKA ZALOGA
GALOSEV

JOHN DEBELJAK

580 E. 152nd St.
NENENEENE RN

PRODAJAMO

HISE - LOTE in
FARME

ISTOTAKO ZAMENJAMO
FARME ZA POSESTVA
V MESTU.
Za posteno postrezbo se vedno
obrnite na

D. STAKICH & J. KRALL
15813 WATERLOO RD.

LU DTt CEEE T ]
Tel. Central 2373 R.

Gramofonske
Plosde

zahtevajte
novi eenik

Velika
zaloga

~ urin
zlatnine.

Wm.
Sitter

5805 ST, CLAIR
AVENUR

Cleveland, O. IA

Ustavite se
pri tej uri i
ste na pra-
yom prostory

~.

i JH SIS
-

5[ GG lLl SIS i!l”}i‘[

§| from your jobber or from the N&*

----------.---—- e v v o o e o o o o e v

BODITE PAMETNI in kupite
AR—BU MAZILO

za rane. izpahke, lifaje. opekline il
koZne bolezni, To dobite v vsaki le<"
karni in denar nazaji., ako niste 28+ '
dovolini.

Naprodaj tudi pri Bailey’s Co.
THE AR—BU LABORATORIES CO.
14017 Darlev Ave.. Cleveland. 0& 1

ISCE SE
malo stanovanje obstojede 2 ali
3 sob od E. 55. do E, 67, Str
Kdor ima kaj prili¢cnega naj spo
ro¢i v uradu Enakopravnosti.,

NAPRODAJ
Dve peti za gretje, ena n&
premog in druga za plin. Proda:
e za eno tretjino originalne cé:
ne. VpraSajte na 1051 Addisol ‘,‘
Road. 00’

PRODA SE
pohistvo Se gkoro movo, pripraves
no za malo druzino in avtomob
“Hudson” za T oseb, dobro hra
jen se proda po nizki ceni, Pri,'
te in si oglejte na 16016 Saranat
Rd., do 5. Januarja 1921. §

IZVRSTNI PEVCI!
Naprodaj imam pevee — kanars
tke — same dobre pevce, Zglasi
te se na 1401 E. 43, Str.

.;

NAZNANILO ROJAKOM,

Vsem Slovencem Zelim naznamﬁu
da imam na prodaj 40 pevcev —
nardkov. Vsi so izvrstni pevei in vam:
bodo v praveato zabavo. Prodajam ji
posamezno ali po parih. Pridite in

jih oglejte in Euvsi krasno petje bo=
ste gotovo kupec. Kanaréek s kletko:
je tudi kaj primerno bozi¢no darilo
Cene so zmerne. Zele¢ vsem prijatels
jem vesele boZi¢ne praznike se van
priporoc¢am. :

MARY KAPUS
53. St. Cleveland, 0

HENNEHANNNENI NN NN
Najmodernejsi pogrebni zave :'
v Clevelandu \

Frank ZakrajSek $

POGREBNIK IN
EMBALMER

1105 Norwood Rd.

Tel. Princeton 1735—W.
TEL. Rosedale: 4983 9
Avtomobili za krste, poroke it
pogrebe in druge prilike.
CT T T Rl [ ]|

EEEEEEEEEEEES
THE W—K DRUG CO.
St. Clair, vogal Addison Rd.

Edina slovenska lekarna
v_Clevelandu,

H

Mi izpolnjujemo zdravniske
recepte toéno in natanc¢no.
JOHN KOMIN,
Lekarnar.
EEEEEEEEEEEEE

1384 E.

4

Nuga-Tone

RAZVIJE MOCNE IN STALNE zw
CE, BOGATO, RUDECO KRL

ZIVAHNE MOSKE IN ZENSKE

Vsak organ in vsaka funkeciia
lesa, se zanaka na modno Ziveno Dm
za zdravo Zivlienie in delo. Nuga—
Tone ie bogat fosforus za Zivce in 28
zelezo v krvi. Sestoia iz osem
dilnih zdravilnih medecinov, na
nrmoroéamh od znamenitih zdravn“

7elodéne nadloge, neprebava, l!lf
ba prebava. zabasanost, bolan glavo®
bol, ietrne nadloge, plin v Zelodcu i
droboviu, kislina v Zelodeu, smrdliive
dihanie. bel jezik, davliivi Zol&, dvi®
eanje zavzite jedi, pekod obdutek, bo
lezen v Zelodcu, in druge zgrabliive
boledine 8o hitro odpravliene z vpo
rabo ¢udeZnega zdravila Nuza—'l‘onﬁ
Da vam dober tek. novedalo bo
teZo in spali boste dobro in se
tili kot nova oseba, Nuga-Tone kré
pi, goii in ojaduje vse najglavneid®
organe, Gradi moéne, utrjene in ko=
renjaske moske in zdrave in krasnel
fe Zenske. Na tisode liudi jemlje it
hvali Nuga-Tone. IzreZite to naznd”
nilo in ga vzemito v lekarno. d &
eno steklenico Nuga-Tone in ako n*
ste ponolnoma zadovolini vrnite 0
stalo in vrnjen vam bo denar,
ne morete dobiti zdravila pri vaden
lekarnariu, nam posliite $1.00 in dO“
bili boste zdravilo za cel mesec ®
naprei vlaéano vostnino.

Druggist: You can get wa

tional L.bomm. 529 So, wa
8t Chlclzo . Guaranteed.

0(

!




